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Informe del Secretario General 

I. Introducción 

l. La Asamblea General, en su resolución 3529 (XXX), de 16 de diciembre de 1975, 
habiendo tomado nota de los informes del Secretario General y de la Comisión 
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto relativos a la inclusión 
de Viena en el plan de conferencias de las Naciones Unidas reafirmó la necesidad de 
asegurar la utilización más racional y económica posible por las Naciones Unidas 
de los locales para conferencias y oficinas que estaba construyendo el Gobierno 
de Austria en el solar del Donaupark para uso de la Organización de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial y del Organismo Internacional de Energía 
Atómica. La Asamblea declaró trumbién estar dispuesta a considerar la oferta de 
espacio adicional facilitado por el Gobierno de Austria, en el edificio llamado 
Torre A-2, destinado originalmente al OIEA pero que éste había señalado que estaba 
dispuesto a ceder. 

2. El informe que figura a continuación se presenta en cumplimiento de la solicitud 
hecha por la Asamblea General, en el Último párrafo dispositivo de la resolución 3529 
(XXX), en el sentido de que el Secretario General celebrase consultas con los 
gobiernos de otros países huéspedes de las Naciones Unidas que podrían ser afectados 
y presentase un informe amplio, junto con información detallada con respecto a las 
consecuencias administrativas, operacionales, financieras y sociales que podría 
tener la utilización Óptima del espacio para oficinas de que se dispondría en el 
Donaupark para uso de las organizaciones y los servicios de las Naciones Unidas, 
incluidos los financiados con cargo a fondos extrapresupuestarios. 

3. De conformidad con la solicitud de la Asamblea General, los representantes 
del Secretario General han celebrado consultas con representantes del Gobierno de 
Suiza, incluida la ciudad de Ginebra, y del Gobierno de los Estados Unidos~ dado 
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que éstos son los países huéspedes que con más probabilidad se verán afectados por 
cualquier decisión encaminada a establecer en Viena, o a trasladar a esta ciudad, 
dependencias de la Secretaría de las Naciones Unidas. También se han celebrado 
consultas con representantes del Gobierno de Austria (incluida la ciudad de Viena) 
y del Organismo Internacional de Energía Atómica. Al formular las propuestas que 
aparecen más adelante en el presente informe, se ha hecho todo lo posible por 
tener en cuenta las preocupaciones e intereses de las autoridades consultadas. 

II. Plan de acción propuesto 

4. En el informe del Secretario General presentado a la Asamblea General en su 
trigésimo período de sesiones se proporcionaba información detallada sobre los 
antecedentes del proyecto del Donaupark y sobre las estimaciones originales de las 
necesidades de espacio del OIEA y la ONUDI, en las que las autoridades austríacas 
habían basado sus planes para construir locales para un n(F.ero aproximado de 4.500 a 
4.700 personas. El eomplejo, cuya construcción está avanzando de acuerdo con lo 
programado y cuya terminación está prevista para fines de 1978 y comienzos de 1979, 
consta de cuatro torres (de 21 y 8 pisos para el OIEA, de 17 y 12 pisos para la 
ONUDI), dos edificios de servicios comunes y un centro de conferencias de 
tamaño mediano que será compartido por las dos organizaciones. Como se indica en 
el informe del año pasado, tanto el OIEA como la ONUDI sobreestimaron originalmente 
sus necesidades de espacio para el futuro. Como consecuencia de ello, se dispondrá 
de espacio considerable, no sólo para hacer frente al futuro crecimiento de estas 
organizaciones, sino también para dar cabida a otras dependencias, en caso de que 
se decida crear nuevas organizaciones o trasladar dependencias existentes de su 
ubicación actual a Viena. 

5. En 1973, el OIEA, después de volver a evaluar sus necesidades estimadas de 
espacio para oficinas hasta 1981, convino, con sujeción a ciertas condiciones 1/, 
en ceder a las Naciones Unidas, para su uso permanente, la más pequeña de las dos 
torres para oficinas; que se estaban construyendo para el Organismo (Torre A-2); 
el Secretario General, en el informe que presentó a la Asamblea General en el 
trigésimo período de sesiones (A/10348, párr. 46) expresó la opinión de que sería 
prudente adquirir espacio en la Torre A-2 para uso futuro de las Naciones Unidas. 
Evidentemente, la magnitud de los problemas administrativos, operacionales, finan­
cieros y sociales que para las Naciones Unidas supondrá asegurar el uso más racional 
y económico posible del espacio disponible en el complejo del Donaupark dependerá 
en parte, aunque no exclusivamente, de 1~ decisión que se pide a la Asamblea General 
que adopte con respeeto a la adquisición de la torre más pequeña del OIEA (A-2), 
además de los locales que se están construyendo expresamente para atender a las 
necesidades de la ONUDI. 

6. En el informe del Secretario General a la Asamblea General en su trigésimo 
período de sesiones, se incluían estimaciones 2/ que indicaban que en 1979, para 
cuando está previRto el traslado de los organismos al complejo del Donaupark, 

!J Véase el documento A/10348, Anexo I. 

~/ A/10348, Anexo II, pág. 1. 
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la ONUDI necesitaría locales para cerca de 1.400 funcionarios (de plantilla y 
extrapresupuestarios) y personal conexo (consultores, personal comercial y por 
co~trata, representantes de otros organismos, personal para conferencias y otro 
personal supernumerario), ya fuese en las torres de la ONUDI, ya en los edificios 
de servicios comunes y de conferencias. Sobre esta misma base, un grupo de trabajo 
conjunto OIEA-ONUDI, en un informe preparado en mayo de 1975, pronosticó que el 
OIEA, necesitaría, a fines de 1978 o a comienzos de 1979, espacio para 1.290 fun­
cionarios y personal de otro tipo. Aunqué esta cifra ha sido luego actualizada 
y asciende ahora a 1.330, no ha habido ningún otro cambio desde entonces respecto 
de ninguna de las dos organizaciones. Por lo tanto, parecería razonable suponer 
que, cuando los edificios estén listos para ser ocupados a fines de 1978 y comienzos 
de 1979, el OIEA y la ONUDI necesitarán, en conjunto, espacio para algo más de 
2.700 personas. Por consiguiente, y dado que la capacidad máxima del complejo se 
ha fijado entre 4.500 y 4.700 personas, desde esa fecha se dispondrá, en las torres 
o en los edificios de servicios comunes y en el centro de conferencias, de espacio 
para unas 1.800 o 2.000 personas. 

7. No debe llegarse por ello a la conclusión de que todos los locales 11excedentes" 
de que probablemente se dispondrá en 1979 podrán destinarse a nuevas dependencias 
orgánicas o a dependencias ya existentes de la Secretaria que se trasladarían desde 
otros lugares. Al planear la construcción de nuevos locales para organizaciones 
internacionales, la prudencia exige que se tengan en cuenta, en los planes iniciales 
de edificación, las necesidades resultantes del crecimiento futuro durante un número 
razonable de años. En un memorando presentado a la CCAAP el año psado, se 
indicó que, al prever las necesidades de espacio de la ONUDI en relación con un 
edificio que estará disponible a fines de 1978 o a comienzos de 1979, sería natural 
proyectar las necesidades de los diez años siguientes y reservar esa cantidad de 
espacio para atender las necesidades actuales y el crecimiento futuro de la ONUDI 3/. 
Sobre esta base y partiendo del supuesto de que la tasa media de aumento será -
del 3% anual compuesto 4/ para el OIEA y la ONUDI, sería necesario reservar de 
900 a 1.000 lugares para satisfacer el futuro crecimiento de estas dos organizaciones. 
Cualquier acontecimiento nuevo, como la transformación de la ONUDI en un organismo 
especializado, el establecimiento de un fondo de desarrollo industrial con recursos 
sustanciales a su disposición o una ampliación significativa del mandato del OIEA, 
podría reducir esta reserva para el futuro crecimiento "normal 11

• 

3/ La CCAAP, en el informe que presentó a la Quinta Comisión (A/10454, 
párr. -11), declaró que "Las opiniones pueden diferir con respecto al tamaño óptimo de 
tal margen, pero parece razonable sugerir que sea suficiente para afrontar las 
necesidades de no menos de ocho años contados a partir del momento en que se ocupe 
por primera vez. 11 

~ Con fines comparativos, cabe señalar que, durante el decenio 1966-1976, la 
tasa de crecimiento de la Secretaría de las Naciones Unidas en su conjunto fue la 
siguiente: puestos del cuadro orgánico sujetos a distribución geográfica: 4%; 
puestos de servicios de idiomas: 4,5%; puestos del cuadro de servicios generales: 
5,8%; todos los cuadros combinados: 5%. Según se informa, la tasa de aumento 
del OIEA durante el mismo pe~Íodo fue aproximadamente de 4,5%. 
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8. Por el momento no es posible conjeturar acerca de las necesidades precisas 
de espacio que podrlían surgir de novedades importantes del tipo mencionado en el 
párrafo precedente que afectasen a la ONUDI o al OIEA. Sin embargo, sumando las 
necesidades inmediatas de las dos organizaciones para 1979, tales como figuran en 
el párr. 6 (2.7CO), y las necesidades de crecimiento para años futuros, tales cerno 
figuran en el párr. 7 (900-1.000), se puede lleP,ar a la conclusión de que el espacio 
total que sería ra~onable reservar para el uso inmediato y futuro de esas dos orga­
nizaciones tendría que ser suficiente para acomodar aproximadamente a 3.6C0-3.700 per­
sonas. Por lo tanto, después de atender todas las necesidades de la ONUDI y del 
OIEA, quedaría todavía espacio disponible para otras organizaciones o dependencias 
de la Secretaría con un total de 900 a 1.000 personas más. 

9. En el informe que se presentó el año pasado sobre este tema a la Asamblea 
General en su triggsimo período de sesiones, se sugirieron varios usos posibles 
para este espacio adicional, entre ellos: 

a) el establecimiento de nuevas dependencias orgánicas en Viena, según lo 
determinase de tiempo en tiempo la Asamblea General; 

b) el traslado de dependencias existentes desde su ubicación actual (princi­
palmente Nueva York y Ginebra) a Viena. 

Estas posibilidades se tratarán en forma más detallada más adelante en este informe; 
por el momento conviene examinar con más detenimiento el "excedente de locales" que 
aún quedaría una vez atendidas todas las necesidades del OIEA y la ONUDI. 

10. Una consideradi6n importante que se ha de tener presente en este sentido es 
la relaci6n existente en diversas dependencias de la Secretaría de las Naciones 
Unidas entre el pe~sonal del cuadro orgánico, contratado internacionalmente, y el 
personal del cuadro de servicios generales que, en su mayor parte, es contratado 
localmente. Cuando se han hecho traslados en el pasado, ha habido poca dificultad 
para encontrar otrds puestos dentro de la Secretaría para los funcionarios del 
cuadro de servicios generales que no sun trasladados al nuevo lugar de destino. Por 
lo tanto, y hablando en general, es probable que s6lo funcionarios del cuadro orgá­
nico se vean afectados por el traslado de dependencias de la Secretaría de un 
lugar de destino a otro; en este sentido, es importante tener en cuenta que menos 
del 40% de los funciionarios de la ONUDI, y de la Secretaría de las Naciones Unidas en 
su conjunto, pertenecen al cuadro orgánico 5/. Sobre esta base, parecería razonable 
concluir que algo ~ás de la mitad, quizás el 60%, de los cuales 1.000 funcionarios 
adicionales (compr~ndidas las dependencias orgánicas que aún habría que determinar) 
pertenecerían al cijadro de servicios generales (contratados localmente); es 
probable que menos de 500 sean funcionarios del cuadro orgánico. 

5/ En la ONUDI, el 64% de sus actuales funcionarios pertenecen al cuadro 
de servicios generales y sólo el 36% al cuadro orgánico. En la Secretaría de las 
Naciones Unidas en,su conjunto, el 62% son funcionarios de servicios generales y 
el 38% del cuadro qrgánico. Estos porcentajes comprenden tanto los puestos finan­
ciados con cargo al presupuesto ordinario como los financiados con recursos 
extrapresupuestarios. En el OIEA, el porcentaje de funcionarios del cuadro orgánico 
respecto del total,es también inferior al 4o%. 
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11. Por lo tanto, lo esencial del problema y la solución que se ha de encontrar 
para cumplir con el requisito fijado por la Asamblea General de "asegurar la 
utilización más racional y económica posible por las Naciones Unidas de los 
locales 11 de que se dispondrá en el Donaupark, parecerían consistir en la posibilidad 
de ubicar en el complejo del Donaupark, en un plazo razonable, cierto número de 
dependencias orgánicas (recién creadas o trasladadas desde sus actuales lugares de 
destino) que en total tuviesen hasta unos 500 funcionarios del cuadro orgánico. 
El mejor medio de alcanzar este objetivo es trasladar varias dependencias orgánicas 
a lo largo de un cierto período de tiempo. Por ejemplo, un programa. escalonado 
de traslado de aproximadamente 100 funcionarios del cuadro orgánico por año, 
divididos por igual entre Nueva York y Ginebra, bastaría para utilizar, en un 
periodo relativamente breve, el espacio adicional disponible, al margen de las 
necesidades fuguras previstas del OIEA y la ONUDI. En la medida en que la Asamblea 
General decidiese crear nuevas dependencias orgánicas y ubicarlas en Viena, se 
acortaría el tiempo necesario para lograr el objetivo de una utilización plena 
y económica del complejo del Donaupark. En el supuesto de que la Asamblea General 
apruebe un "plan de acción 11 del orden de magnitud sugerido, las primeras depen­
dencias podrían trasladarse ya en 1978 cuando, segÚn los planes, se terminarán 
algunas partes del complejo 6/. 

12. Cabe señalar que la plantilla total de las Naciones Unidas en la Sede de 
Nueva York en el momento de presentarse este informe asciende aproximadamente a 
5.100 personas (sin incluir al PNUD, al UNICEF ni al UNITAR). La cifra equivalente 
en Ginebra es de aproximadamente 2.700 personas. Los registros que se han llevado 
desde la creación de las Naciones Unidas indican que el número de funcionarios 
en estos lugares de destino ha aumentado constantemente a lo largo de los años. 
Las tasas de crecimiento del personal raras veces han sido inferiores al 3 o 4% 
anual, teniendo en cuenta la creación de nuevas dependencias, el aumento del 
personal financiado con cargo al presupuesto ordinario y el aumento relativamente 
más rápido del personal extrapresupuestario. Por consiguiente, lo que el propuesto 
11plan escalonado de acción" significa no es una simple reducción en un determinado 
momento del tamaño de las plantillas permanentes de Nueva York y Ginebra, sino 
la derivación de una parte del crecimiento anual que, de otra forma, obligaría a 
alquilar espacio adicional o a emprender trabajos de edificación en esos dos 
lugares de destino, lo que inevitablemente provocaría un incremento del presupuesto 
ordinario de las Naciones Unidas. Si se acepta el plan escalonado de acción que 
se propone, las perspectivas serán una disminución temporal de la tasa anual de 
aumento de las plantillas en esos dos centros, más bien que una red~cción del 
tamaño de las plantillas. 

6/ En un memorando presentado por elRepresentante Permanente de Austria 
de fecha 1? de octubre de 1974, que se distribuyó con la signatura A/9589/Rev.l, 
se dice (párr. 18) que "Austria también está dispuesta a proporcionar locales 
temporales para dependencias más pequeñas de la Secretaría de ]as Naciones Unidas 
antes de la terminación en 1978 de los eclificios destinados a sed~s permanentes". 
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13. Por lo tanto, ]¡as propuestas resultantes del análisis precedente pueden 
resumirse de la siguiente forma: 

a) A fin de satisfacer futuras necesidades de las Naciones Unidas, la Asamblea 
General debería convenir en hacerse cargo, en lugar del OIEA, de la torre de 
ocho pisos denominada A-2, destinada originalmente a atender necesidades del OIEA. 
Los detalles del convenio propuesto se consignaron en el anexo III del informe 
presentado el año pasado a la Asamblea General (A/10348). 

b) Debería aprobarse un "plan de acción" en el que se previera el traslado 
de dependencias existentes desde Nueva York y Ginebra (o el establecimiento de 
dependencias nuevas en Viena, en caso de que así lo decidiera la Asamblea General) 
sobre la base de un calendario que, una vez terminado, diese por resultado un 
uso racional y económico del complejo del Donaupark y asegurase su ocupación plena 
en un plazo relativ~ente breve. El plan detallado que indica la base sobre la 
cual podría alcanzarse este objetivo figura en el anexo I del presente informe. 

1 . .. 
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III. Consecuencias administrativas~ operacionales, 
financieras y sociales 

14. Como lo pidió la Asamblea General en su resolución 3529 (XXX), se ha realizado 
un examen de las consecuencias administrativas, operacionales, financieras y 
sociales de una decisión de incluir a Viena en el plan de conferencias y de utilizar 
al máximo el espacio para oficinas de que se dispondrá en el complejo del Donaupark. 
Los detalles de este estudio aparecen en el Anexo II de este informe. Brevemente 
resumidos indican que: 

a) Los locales y serv~c~os para conferencias de que dispondrá el proyecto 
del Donaupark serán suficientes para atender a las necesidades del OIEA y de la 
ONUDI, y serán asimismo satisfactorios para las reuniones de otros órganos de 
tamaño moderado de las Naciones Unidas. 

b) La reubicación del personal de la ONUDI y del OIEA en sus nuevos locales 
en el Donaupark no presentará dificultades especiales de costo o inconveniencia. 

e) Si la Asamblea General decidiese establecer nuevas dependencias organiza­
cionales en el Donaupark, éstas podrían ubicarse sin dificultad. No se prevén 
problemas especiales de carácter administrativo, operacional o social. La disponi­
bilidad de espacio cedido gratuitamente en el complejo del Donaupark será evidente­
mente un importante factor para determinar el costo del establecimiento y manteni­
miento de nuevas dependencias en Viena. 

d) Es preciso tener cuidado de reducir al mínimo las consecuencias sociales 
que resulten del traslado del personal de dependencias existentes a nuevos lugares 
de destino. Los servicios de salud, de vivienda, de educación y otros servicios 
sociales disponibles en Viena son adecuados para el personal actual. Las autori­
dades austríacas han garantizado que esto continuará siendo así en futuros traslados 
del personal y han ofrecido su plena colaboración a este respecto. 

e) Los gastos que deberán efectuarse una sola vez para trasladar al personal 
de dependencias de Ginebra a Viena se recuperarán rápidamente, y para más adelante 
pueden preverse importantes economías anuales debido a las diferencias en los niveles 
de remuneración del personal del cuadro orgánico y del cuadro de servicios generale·iif'~ 
Para los traslados desde Nueva York, los gastos que deberán efectuarse una sola vez 
serán mayores y su recuperación por medio de ahorros en alquileres, etc. será más 
lenta. El mayor costo del personal del cuadro orgánico en Viena se verá compensado 
en gran parte por el costo menor del personal de servicios generales. 

f) Un examen de los aspectos generales de carácter social, financiero, adminis­
trativo y operacional del problema deja un saldo de apoyo a la propuesta de que se 
trasladen unidades de personal debidamente seleccionadas de Nueva York a Viena (por 
razones de costo y especialmente de espacio) y también de Ginebra a Viena (caso en 
que la ventaja de costo parecería ser claramente mayor). 
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IV. Aplicación del plan 

15. Si la Asamblea General aprueba el plan escalonado de acción propuesto en los 
párrafos 4 a 13 de este informe (que se base en el supuesto de que las Naciones 
Unidas están de acuerdo en asumir la responsabilidad que actualmente tiene el OIEA 
respecto de la Torre A-2, así como en hacerse cargo del espacio originariamente 
destinado a la OiiUDI en el complejo), deberán adoptarse decisiones respecto de qué 
unidades orgánicas ubicadas en la actualidad en Nueva York o en Ginebra deberían 
trasladarse al complejo del Donaupark. En la medida en que la Asamblea General 
decida crear nuevas organizaciones o dependencias orgánicas y ubicarlas en Viena, 
se modificará consecuentemente la necesidad de trasladar dependencias existentes. 
Por lo tanto no se considera necesario ni factible en esta etapa indicar en forma 
exhaustiva todas las dependencias de la Secretaría cuyo traslado estaría previsto 
durante todo el período del plan. Bastará con indicar los traslados iniciales que 
se proponen para las fases iniciales del plan y formular ciertas sugerencias para 
el futuro. No sería necesario aplazar en todos los casos la fecha del traslado 
hasta la terminación de todas las obras de construcción en 1979: algunas dependencias 
podrían muy bien trasladarse antes, especialmente si algunos edificios de todo el 
complejo están listos para fines de 1978. 

16. A este respecto cabe recordar que en el informe del año pasado se recalcó el 
principio de que, al evaluar la posibilidad de trasladar unidades de su ubicación 
actual a un nuevo lugar, debía hacerse todo lo posible por establecer y mantener 
agrupaciones compactas de funciones similares en un mismo lugar. Se proporcionarán 
ejemplos de agrupaciones funcionales que podrían considerarse de acuerdo e?n este 
princ~p~o. También se mencionaron dependencias que, debido a la naturaleza de sus 
funciones, podían funcionar igualmente bien en una cualquiera de diversas ubicaciones. 
Las propuestas que siguen se han elaborado dentro del marco de estos principios. 

Primera fase - 1978 

\~ 17. Entre las dependencias que se trasladarían cuando estén listos para ocuparse 
~ en el segundo semestre de 1978 las primeras unidades del complejo del Donaupark, 
'~-.. ~rían estar el Oentro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios (desde Nueva 

~~ ~) y la División de Asuntos Sociales (desde Ginebra). Actualmente el Centro 
·~t1ene 53 funcionarios del cuadro orgánico y la dependencia de Ginebra, siete. 

':Sería necesario buscar nuevos puestos para la mayoría o la totalidad de los 34 fun­
c\onarios de servicios generales que quedarían en Nueva York y para los siete que 
quedarían en Ginebra. El traslado del Centro a oficinas por las que no se pagaría 
alquiler en Viena s,ería un primer paso significativo para aliviar la necesidad cada 
vez mayor de alquilar espacio adicional en Nueva York 11· 

1/ Véase a este respecto el documento A/C.5/31/17, párrs. 4o a 46 (informe 
sobre la utilización de los locales para oficinas en la Sede de las Naciones Unidas) 
en que se dice que se encontrarán serias dificultades para dar cabida al futuro creci­
miento del personal en Nueva York y que deberá seguirse estudiando muy activamente la 
posibilidad de tras~adar nuevas dependencias fuera de la Sede. Al comentar sobre ese 
informe, la CCAAP (A/31/8/Add.4, párr. 10) expresó la opinión de que "a la luz de las 
consideraciones administ~ativas, financieras y políticas en este momento, la política 
a largo plazo relativa a la ubicación del personal en Nueva York debería basarse en 
el alquiler del mínimo espacio que se requiera, además del disponible en los edificios 
de la Sede, y en la reducción de la tasa de aumento del personal de la Sede mediante 
el traslado de las funciones apropiadas a otros lugares cuando dichos traslados sean 

---~--rw 
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18. En el informe de hace un año del Secretario General (A/10438, párr. 31 a 34) 
se hizo referencia al principio de "agrupaciones funcionales" que sería conveniente 
tener en cuenta al considerar qué dependencias podrían trasladarse. Aunque la 
est1~ctura original de la Secretaría de las Naciones Unidas preveía un Departamento 
de Asuntos Sociales separado, más tarde este departamento se combinó con el 
Departamento de Asuntos Económicos para constituir el actual Departamento de Asuntos 
Económicos y Sociales al que pertenece el Centro. La División de Asuntos Sociales, 
si bien estrechamente relacionada con el Centro por sus fUnciones y esferas de 
actividad, está físicamente separada de él en Ginebra. Indudablemente sería venta­
joso para la labor de estas dos impo~tantes dependencias de política social el que 
pudieran ubicarse una cerca de otra y tuvieran la oportunidad de concentrar más 
eficazmente sus esfUerzos en la esfera de la política y el desarrollo sociales. Se 
considera que un Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios más fUerte, 
combinado con la División de Asuntos Sociales de Ginebra y ubicado como una depen­
dencia única y plenamente integrada en Viena contribuiría enormemente a lograr 
este resultado. 

El traslado de una dependencia del tamaño propuesto más arriba exige que se 
establezca una pequeña dependencia de apoyo administrativo para que realice las 
funciones relativas a personal, finanzas, etc., que en la actualidad cumplen los 
servicios administrativos centrales del Departamento de Asuntos Económicos y 

iales o los servicios centrales de administración y gestión de Nueva York y 
Ginebra. Por lo tanto se propone que, juntamente con el traslado de estas depen­
dencias desde Nueva York y Ginebra, se envíe a Viena a varios fUncionarios del 
cuadro orgánico, pertenecientes a los diversos sectores de administración y gestión 
(personal, presupuesto, contabilidad, etc.) para que colaboren con los servicios 
correspondientes de Viena a fin de establecer los servicios de apoyo administrativo 
necesarios para el Centro y para las dependencias de la Secretaría que se trasladen 
sucesivamente en años posteriores. Esta dependencia de apoyo administrativo 
consistiría en el número mínimo de fUncionarios necesario para atender a las nece­
sidades de las dependencias que se trasladen en primer lugar de Nueva York y 
Ginebra a Viena. Podría ser necesario aumentarlo en una etapa posterior cuando se 
trasladen otras dependencias sustantivas desde Nueva York y Ginebra. 

20. Cabe señalar que el Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios presta 
serv1c1os a dos comisiones orgánicas: la Comisión de Desarrollo Social y la 
Comisión de la Condición Jurídica y Social de la MUjer. Si el Centro y la División 
de Asuntos Sociales (Ginebra) se trasladan a Viena sería lógico, y también económico, 
que las ~uras sesiones de esas comisiones se celebrasen en Viena. Sin embargo, 
esas decisiones deben adoptarse en el contexto de todo el Plan de Conferencias de 
las Naciones Unidas y, en cada caso, deberán ser objeto de las recomendaciones que 
sobre estas cuestiones formula el Comité de Conferencias a la Asamblea General. 

21. Al referirse a las dependencias orgánicas, el informe del año pasado mencio­
naba, junto con el Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios y la División 
de Asuntos Sociales de Ginebra, al Instituto de Investigaciones de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Social, ubicado también en Ginebra. Este Instituto, que 
se mantiene exclusivamente con contribuciones voluntarias de 12 o más Estados 
Miembros tiene su propia Junta de Directores y funciona de acuerdo con las 

1 . .. 



A/C.S/31/34 
Español 
Página 10 

disposiciones de un Estatuto ~ue dispone ~ue la sede del Instituto esté en Ginebra. 
El Instituto funciona en uno de los edificios ocupados en Ginebra por la Secretaría 
de las Naciones Unid.as y la Oficina de las Naciones Unidas ubicada allÍ le propor­
ciona los servicios normales de apoyo (salas de conferencias, interpretación, docu­
mentación, etc.) como a las dependencias ordinarias de la Secretaría. Los repre­
sentantes del Secretario General se han puesto en contacto con el Director del 
Instituto y con el Presidente de la Junta y, a pedido del Presidente, han convenido 
en proporcionar información detallada a la Junta en su próxima reunión, en julio 
de 1977, para ~ue la Junta pueda adoptar sobre esta base una decisión y comunicar 
sus deseos al respecto. Esta información incluirá no sólo una indicación de los 
ahorros financieros ~ue podrían obtener el Instituto y las Naciones Unidas si el 
Instituto decidiera trasladarse, sino también una evaluación de otras consecuencias 
administrativas, operacionales y sociales de semejante traslado. Se reconoce ~ue 
cual~uier decisión respecto de la ubicación de la sede del Instituto incumbe primor­
dialmente a los miembros de la Junta y a los países ~ue más contribuyen al trabajo 
del Instituto. 

22. Las consecuencias financieras del traslado del Centro de Desarrollo Social y 
Asuntos Humanitarios de Nueva York a Viena y de la División de Asuntos Sociales de 
Ginebra a Viena figuran a continuación. En ellas no se incluyen las economías ~ue 
podrían obtenerse de la celebración de las sesiones de la Comisión de Desarrollo 
Social o de la Comi1sión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer en Viena, o 
de una decisión de la Junta del Instituto de recomendar a la Asamblea General una 
enmienda de su estatuto a fin de ~ue su sede pueda establecerse en sitio distinto 
de Ginebra. 

a) Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios 

Los gastos ~ue se efectúan una sola vez alcanzarían a 461.000 dÓlares 
(414.000 dólares para viajes y mudanza y 47.000 dÓlares para mobiliario y e~uipo 
de la dependencia). Además, la suma de 138.000 dólares constituye la parte ~ue 
se supone correspondería a la dependencia en el prorrateo de los gastos iniciales 
de mobiliario y e~-uipo para el conjunto de los locales 8/. Los gastos periódicos 
anuales sumarían 39.300 dólares (104.000 de gastos adicionales de sueldos debidos 
a un ajuste más alto por lugar de destino en Viena, en comparación con Nueva York, 
menos 64.700 dÓlares de ahorro en al~uileres). 

b) División de Asuntos Sociales, Ginebra 

Los gastos ~ue se efectúan una sola vez alcanzarían a 44.700 dólares (36.4oo 
dólares para viajes y mudanza, 8.300 para mobiliario y e~uipo de la dependencia). 
Además, la suma de 24.400 dÓlares constituye la parte ~ue se supone correspondería 
a la dependencia en el prorrateo de los gastos iniciales de mobiliario y e~uipo 
para el conjunto de los locales. Cada año se economizarían 164.600 dÓlares 
(107.200 dólares en gastos de sueldos debidos a costos más bajos del personal del 
cuadro orgánico y de servicios generales en Viena en comparación con Ginebra, y 
57.400 dÓlares en al~uileres). 

Q! Véase A/10348, Anexo IV y el Anexo III de este informe. 
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En el supuesto de que la dependencia administrativa que se menciona en el 
párrafo 19 del informe estuviera c0nstituida por cinco funcionarios del cuadro 
organlco y siete del cuadro de servicios generales, de los cuales cuatro y seis, 
respectivamente, serían destacados desde Nueva York y los dos restantes (un funcio­
nario del cuadro orgánico y uno de servicios generales) desde Ginebra, los gastos 
que se efectúan una sola vez sumarían 45.500 dólares (38.400 dÓlares para viajes y 
mudanza, 7.100 para mobiliario y equipo de la dependencia. Además, la suma de 
21.000 dÓlares constituye la parte que se supone correspondería a la dependencia 
en el prorrateo de los gastos iniciales de mobiliario y equipo para el conjunto de 
los locales. Los gastos periódicos anuales alcanzarían a 27.800 dólares, de los 
cuales 37.600 corresponderían a gastos de sueldos adicionales, menos un ahorro de 
9.800 dÓlares en gastos de alquiler. 

d) Resumen 

El total de a), b) y e) supra daría por resultado un gasto efectuado por una 
sola vez de 548.200 dólares, junto con 183.400 dÓlares que corresponderían a la 
parte que se supone correspondería a estas dependencias en el prorrateo de los 
gastos iniciales de mobiliario y equipo para el conjunto de los locales. Economías 
anuales de 97.500 dÓlares permitirían recobrar estos gastos en un cierto número de 
años y producirían en adelante cada año ahorros netos para el presupuesto ordinario. 
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§ervicio de Informaci6n de las Naciones Unidas 

23. Con el establecimiento del Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios 
en el complejo del Donaupark junto con la ONUDI, el OIEA y otras dependencias 
menores, ya no serg suficiente atender a las necesidades de informaci6n del conjunto 
creciente de actividades de las Naciones Unidas por conducto de la Dependencia de 
Informaci6n adscrita en la actualidad a la ONUDI. Será necesario convertir esta 
dependencia en un Servicio de Informaci6n que combine las funciones de informaci6n 
relativas a la ONUDI de que hasta ahora se ha encargado la dependencia existente, 
con la gama mucho ~ás amplia de tareas que competerán al Servicio a medida que se 
trasladen más dependencias de la Secretaría a Viena y se empleen en forma más 
plena las instalaciones del Donaupark. En el presupuesto por programas para el 
bienio 1978-1979 se solicitarán los puestos y fondos adicionales necesarios para 
convertir la actua~ dependencia de la ONUDI en un Servicio de Informaci6n de las 
Naciones Unidas completo. 

Segunda fase - 1979 

Oficina del Coordinador de las Naciones Unidas para 
el Socorro en Casos de Desastre 

24. Según el calendario de construcción, para abril de 1979 el proyecto del 
Donaupark quedará terminado y en condiciones de recibir a otras organizaciones 
además del OIEA y ~a ONUDI y de las primeras dependencias orgánicas ya mencionadas. 
Se ha estudiado detenidamente la posibilidad de trasladar otras dependencias de la 
Secretaría. Se ha llegado a la conclusión de que una dependencia más que podría 
considerarse es la Oficina del Coordinador de las Naciones Unidas para el Socorro 
en Casos de Desastre (ONUSD). Esta dependencia orgánica se financia en parte con 
cargo al presupuesto ordinario de las Naciones Unidas, pero en medida aún mayor 
con contribuciones voluntarias. La Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra le 
suministra los ser~icios de apoyo normales. 

25. En el proyecto de presupuesto por programas la plantilla de la ONUSD para 
el bienio 1976-1977 consiste en 24 puestos del cuadro orgánico y 18 puestos del 
cuadro de servicios generales. Las dos terceras partes de estos puestos se finan­
cian con contribuciones extrapresupuestarias. Las economías en los costos que se 
obtendrían del traslado a Viena se acreditarían en gran medida a la parte del 
presupuesto financiado por contribuciones voluntarias. Estas economías, que se 
detallan a continuaci6n, compensarían de sobra los gastos que se harían una sola 
vez para trasladar la oficina a Viena, incluido el costo de la reubicación en el 
Donaupark del centro de comunicaciones e instalaciones conexas que se han estable­
cido en los dos últimos años en el Palacio en Ginebra. 

26. Sin embargo, es necesario considerar a este respecto la posible repercusión 
del traslado propuesto sobre el programa de trabajo en marcha de la Oficina y, 
en especial, el efecto del traslado sobre la capacidad del Coordinador para 
mantenerse en contacto con la red de organizaciones internacionales y dependencias 
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de la Secretaría con la que se vincula en forma muy est..rt!cha su trabajo. Varios 
de estos órganos están situados en dif~rentes c~nta:os en todo el mundo, además 
de los que se hallan en Ginebra. Será necesario proporcionar al Coordinador 
instalaciones adecuadas de comunicaciones que le permitan comunicarse inmediata­
mente en todo momento con esos otros organismos. Aunque puede preverse cierta 
perturbación transitoria en el programa de trabajo en marcha durante el período 
del traslado y la instalación en Viena, esta perturbación puede reducirse al mínimo 
con una adecuada planificación anticipada y con el suministro, antes de la fecha 
del traslado, de servicios esenciales de comunicaciones para el Coordinador en 
los locales del Donaupark. 

27. Cabe observar que en la resolución 2816 (XXVI) de la Asamblea General, de 
14 de diciembre de 1971, por la que se creó la Oficina del Coordinador, se dispone 
que la oficina permanente se instale en Ginebra. Corresponderá a la Asamblea 
General decidir si es necesario adoptar alguna medida adicional respecto de la 
resolución 2816 (XXVI) en caso de que apruebe la medida propuesta en este informe. 

28. Las consecuencias financieras del traslado de la ONUSD de Ginebra a Viena 
serían las siguientes: 

El volver a instalar en Viena el centro de comunicaciones y las instalaciones 
conexas establecidas recientemente costaría aproximadamente de 175.000 a 
200.000 dólares (estimación basada en el costo total original en Ginebra). Además, 
se efectuarían por una sola vez gastos por 145.800 dólares (119.600 dólares para 
viajes y mudanzas y 26.200 dólares para mobiliarios y equipo de la dependencia. 
Además, la suma de 76.800 dólares constituye la parte que se supone correspondería 
a la dependencia en el prorrateo de los gastos iniciales de mobiliario y equipo 
para el conjunto de los locales. Se obtendrían cada año economías de 359.500 dóla­
res (319.900 dólares por concepto de sueldos y 39.600 dólares en alquileres). 
Por consiguiente, las economías bastarían de sobra para compensar los gastos que 
se efectuarían una sola vez con ocasión del traslado, incluido el costo de reubicar 
en los nuevos edificios del Donaupark el centro de comunicaciones y las instala­
ciones conexas. Sin embargo, si se considerara necesario mantener en Ginebra 
una pequeña oficina de enlace, estas economías se reducirían en forma correspondiente. 

Estupefacientes 

29. Consideradas en conjunto, las diversas dependencias que se ocupan de la fisca­
lización de los estupefacientes constituyen una agrupación orgánica del tipo mencio­
nado en el informe presentado hace un año por el Secretario General a la Asamblea 
General. Precisamente de conformidad con el principio de que deben reunirse las 
agrupaciones orgánicas de dependencias de la Secretaría, a mediados del decenio 
de 1950 se trasladó la División de Estupefacientes de Nueva York a Ginebra, y 
en 1971-1972 se instaló también en esta ciudad el Fondo de las Naciones Unidas 
para la fiscalización del uso indebido de drogas. Es lógico en consecuencia que, 
con arreglo a este principio, se mantengan juntas en un grupo compacto y bien 
integrado, la División y las secretarías del Fondo y la Junta. 
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30. Ello significa que si se examina la posibilidad de trasladar cualquiera de 
estas dependencias de Ginebra a Viena, debe tenerse presente el principio antes 
mencionado. Las dependencias de la Secretaría de que se trata son la División 
de Estupefacientes~ la Secretaría de la Junta Internacional de Fiscalización 
de Estupefacientes (JIFE) y la Secretaría del Fondo de las Naciones Unidas para 
la fiscalización del uso indebido de drogas (FNUFUID). Las dos primeras depen­
dencias se financian con cargo al presupuesto ordinario de las Naciones Unidas; 
el programa mencionado en último término se financia íntegramente con fondos 
voluntarios, y la ~ficina de las Naciones Unidas en Ginebra le suministra los 
servicios normales de apoyo. 

31. Si se considera la posibilidad de reubicar estas tres dependencias de la 
Secretaría en Viena, se verían también afectadas la Comisión de Estupefacientes 
(a la que la División presta servicios) y la Junta Internacional de Fiscalización 
de Estupefacientes. Si bien sería lÓgico, en caso de realizarse el traslado, que 
las reuniones futuras de estos órganos se celebraran en los locales para conferen­
cias que proporcionará el complejo del Donaupark, corresponderá al Comité de 
Conferencias examihar esta cuestión y decidir sobre ella en el contexto del plan 
general de conferencias. 

32. Aunque en el informe del año pasado 9/ no se propuso el traslado a Viena 
de ninguna de las dependencias que se ocupan de los estupefacientes, los miembros 
de la Comisión de Estupefacientes así como la Junta Internacional de Fiscalización 
de Estupefacientes: han tomado nota de la posibilidad de que se considere ese 
traslado y han expresado reservas con respecto a esa sugerencia. 

33. Entre las razones que se aducen para estas reservas, están las siguientes: 

a) La necesidad de hallarse a corta distancia de otros organismos y del 
mayor número posib¡e de delegaciones; 

b) La dificultad y los gastos que supondría el traslado del laboratorio; 

e) La perturbación del personal y del trabajo. 

Con excepción del argumento relativo al laboratorio, estas consideraciones no son 
exclusivas de las dependencias que se ocupan de los estupefacientes. En lo que 
concierne a los costos, los gastos del traslado del laboratorio de Ginebra a Viena 
deben compararse, desde luego, con las economías que así podrían obtenerse. Las 
cifras que se dan a continuación muestran que pueden preverse ahorros anuales de 
más de 700.000 dólares en los gastos de funcionamiento si se trasladan la División 
(incluido el laboratorio) y las secretarías de la Junta y del Fondo de Ginebra 
a Viena. Los gastios que exigiría por una sola vez el traslado, incluido el costo 
de la mudanza del laboratorio (que se estima en cerca de 500.000 dólares) se 
compensarían plen~ente en el primer año, o a más tardar en el segundo, y en 
adelante se obten~rían economías anuales de 718.000 dólares. 

9/ A/10348, párr. 33. 
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a) Se estiman en 458.000 dólares los gastos del traslado que se efectúan 
una sola vez (sin incluir ningún gasto especial relativo al traslado del 
laboratorio) ; 

b) Los ahorros anuales en gastos de operación (debidos en gran medida a las 
diferencias en sueldos y ajustes por lugar de destino, que favorecen a Viena) se 
estiman en 718.600 dólares (División de Estupefacientes, 390.800 dólares; 
Secretaría de la JIFE, 213.000 dólares, Secretar{a del FNUFUID, 114.800 dólares). 

35. El número de funcionarios del cuadro orgánico que se verían afectados por 
un traslado es de 49, distribuidos de la siguiente manera: 

División de Estupefacientes 

JIFE 

FNUFUID 

27 (inclusive 9 extrapresupuestarios) 

15 (inclusive 2 extrapresupuestarios) 

7 (todos extrapresupuestarios} 

Sería necesario contratar localmente a un total de 42 funcionarios de servicios 
generales una vez que las dependencias se trasladasen a Viena. 

36. La Asamblea General deseará sin duda considerar la importancia de las economías 
que se producirían como consecuencia de la decisión de trasladar de Gineb~a a 
Viena las dependencias que se ocupan de los estupefacientes. Pueden preverse 
algunos inconvenientes temporales para el personal durante el período en que se 
lleve a cabo el traslado, pero esos inconvenientes no serán mayores que los que ha 
debido soportar cualquier otra dependencia. Por otra parte, está la perspectiva 
de economizar cada año más de 700.000 dólares. Tal vez la Asamblea General desee 
expresar su opinión acerca de si las economías de costo indicadas justifican que 
se siga considerando el traslado de estas dependencias de Ginebra a Viena. 

Conferencia del Comité de Desarme 

37. En el informe que presentó a la Asamblea General en su trigésimo período de 
sesiones, el Secretario General se refirió al principio de las agrupaciones 
funcionales y a la conveniencia de que, cuando se considerara la posibilidad de un 
traslado, se reunieran en un solo lugar los órganos y las dependencias orgánicas 
que tuvieran relaciones funcionales entre sí. Al respecto, se mencionó concreta­
mente la esfera del desarme. 

38. La Conferencia del Comité de Desarme es un órgano permanente establecido por 
la resolución 1722 (XVI) de la Asamblea General, de 20 de diciembre de 1961 
(enmendada luego en 1969 y 1974 para ampliar la composición original de la 
Conferencia hasta llegar al nivel actual de 31 miembros). En su labor relacionada 
con la limitación o prohibición de las armas nucleares, los ensayos nucleares, 
la no proliferación de las armas nucleares, etc., comparte una esfera de interés 
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directo con el Organismo Internacional de Energía Atómica. Cabe señalar también 
que las conversaciones sobre reducción mutua equilibrada de fuerzas, así como 
algunas de las conversaciones anteriores sobre la limitación de las armas estra­
tégicas (SALT) se han realizado en Viena. Esto ha planteado la cuestión de si el 
traslado de la sede de las reuniones de la CCD a Viena la ayudaría de algÚn modo 
en su labor o facilitaría el establecimiento y mantenimiento de sus contactos con 
otros órganos que tienen actividades en la esfera del desarme y están ubicados 
en Viena. 

39. La Conferencia, del Comité de Desarme no es, por sí misma, una dependencia 
orgánica de la Secr)etaría de las Naciones Unidas. Es una Conferencia integrada 
por 31 representant

1
es de Estados Miembros, cuyas necesidades en lo que respecta 

a servicios de confjerencias, incluidos los locales para reuniones, los servicios 
de idiomas, la docwmentación, etc., se satisfacen con cargo al presupuesto ordi­
nario de las Nacio~es Unidas. Los gastos que efectúan las Naciones Unidas a este 
respecto sólo en p~rte se relacionan directamente con la Oficina del Representante 
Especial. Si bien estos gastos ascienden a poco más de 100.000 dólares anuales, 
los costos indirectos de los servicios proporcionados por otras dependencias de 
la Secretaría de l~s Naciones Unidas (principalmente por la División de Servicios 
de Conferencias de la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra) hacen que los 
gastos totales asciendan a un nivel no muy inferior al millón de dólares anuales. 
Es difícil calcular economías en los gastos, ya que la CCD requiere servicios 
e instalaciones pa~a conferencias sólo durante una parte del año, que nunca es más 
de seis meses de c~a doce. Por consiguiente, la posibilidad de lograr economías 
importantes depende de que los grupos de personal de servicios de conferencias 
puedan utilizarse plenamente para prestar servicios a otras dependencias orgánicas 
en Viena o en otro lugar durante los períodos en que la CCD no realiza actividades. 
Se considera que si se aprueban y se aplican las propuestas que contiene este 
informe, será posiQle utilizar plenamente en Viena las dependencias de la División 
de Servicios de Co~ferencias de la Oficina de Ginebra que tendrían que trasladarse 
a Viena para prest~ a la CCD los servicios que requiere. 

40. Se ha sefialado oficiosamente esta cuestión a la atención de los miembros de 
la CCD y corresponderá a este órgano indicar su posición en esta materia. 

,Oficina de Asuntos Jur!dicos - Subdivisi6n de 
Derecho Mercantil Internacional 

41. Entre las otras dependencias cuyo posible traslado de Nueva York a Viena hay 
que considerar, figura la Subdivisi6n de Derecho Mercantil Internacional de la 
Oficina de Asuntos Jur!dicos, que sirve tambi~n de secretarfa de la Comisión de las 
Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI). Las funciones de 
esta dependencia de la Oficina de Asuntos Jurfdicos son, en gran medida, indepen­
dientes de los servicios generales de asesoramiento sobre asuntos jurfdicos propor­
cionados al Secretario General y a oficinas de la Sede por la Oficina de Asuntos 
Jurídicos. La dependencia se ocupa de una esfera altamente especializada del 
derecho, y su labo~ estt directa y casi exclusivamente relacionada con la labor 
de la Comisi6n (CNUDMI). Trabaja tambi~n en muy estrecho contacto con varias 
instituciones internacionales que se ocupan, entre otras cosas, de cuestiones de 
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derecho mercantil internacional y que est~n situadas en Europa, tales como la 
Conferencia de La Haya sobre Derecho Mercantil Privado, el Instituto Internacional 
para la Unificaci~n del Derecho Privado (UNIDROIT) (Roma), la Organizaci6n de 
Cooperaci6n y Desarrollo Econ6micos (OCDE) (Par!s), el Consejo de Europa 
(Estrasburgo) y la Cámara de Comercio Internacional (Par!s). De trasladarse esta 
dependencia de Nueva York a Viena y de celebrarse all! las reuniones futuras de 
la Comisi6n, se trasladaría a diez funcionarios del cuadro org~nico y habría que 
contratar en Viena cinco funcionarios del cuadro de servicios generales para 
reemplazar a los que trabajan actualmente en esta dependencia en Nueva York. Los 
ahorros en espacio (y por consiguiente en gastos de alquiler), junto con los ahorros 
en los gastos por concepto de personal de servicios generales compensar!an en gran 
medida los gastos adicionales en concepto de sueldos de los funcionarios del cuadro 
orgánico en Viena, pero probablemente no alcanzarían para recuperar el gasto - que 
se efectuaría una sola vez - del traslado. Los gastos que se hacen una sola vez 
ascenderían a 91.900 d6lares (83.000 d6lares para viajes y traslado y 8.900 d6lares 
para muebles y equipo de la dependencia). La suma de 26.200 d6lares representa 
la presunta participaci6n prorrateada de la dependencia en los gastos que se har~n 
una sola vez para amoblar y equipar todo el local. Habría gastos peri6dicos anuales 
adicionales de 17.600 d6lares (32.800 d6lares en sueldos adicionales y gastos 
comunes de personal, compensados parcialmente por ahorros de 15.200 d6lares en 
alquileres). 

Tercera fase - Otras posibilidades 

42. Las propuestas presentadas hasta ahora para su examen tienen por objeto, 
como se indica en el p~rafo 15 de este informe, abarcar las fases iniciales del 
plan. Despu~s de la instalaci6n de la ONUDI y el OIEA en sus nuevos locales del 
Donaupark, y del traslado de las primeras dependencias de la Secretaría desde 
Nueva York y Ginebra, cabe prever que las sigan otras dependencias hasta que quede 
totalmente ejecutado el plan expuesto al principio de este informe. Se han exami­
nado varias otras posibilidades, que se señalan a la atenci6n de la Asamblea General 
en los p~rrafos siguientes. 

43. En el informe del año pasado a la Asamblea General (A/10348) se hizo refe-
rencia a algunas otras dependencias de la Secretaría la posibilidad de cuyo traslado 
desde Nueva York o Ginebra podría considerarse en años futuros. Entre las mencio­
nadas figuraron agrupaciones funcionales que act~an en esferas de actividades tales 
como el desarrollo industrial, la ciencia y la tecnología 10/ y los recursos naturales 

10/ La ubicaci6n de dependencias que se ocupan de la ciencia y la tecnología 
se examinar~ nuevamente a la luz de la decisi6n de la Asamblea General respecto 
del lugar de reuni6n de la Conferencia Mundial sobre ciencia y tecnología, que 
debe celebrarse en 1979. 

/ ... 
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y la energía 11/, así como Órganos concretos tales como la Comisión de Derecho 
Internacionallra la cual presta servicios la División de Codificación de la Oficina 
de Asuntos JurÍdicos), la Dependencia Com~n de Inspección, el Tribunal Adminis­
trativo y el Centro sobre las Empresas Transnacionales. Durante la ejecución del 
plan habr~ que exa~nar nuevamente estas y otras posibilidades. Adem~s, se han 
celebrado consultas oficiosas con representantes de los Estados Hiembros interesados 
acerca de la ubicación de la dependencia de servicios de traducción al alemán, 
establecida actualm,nte en Nueva York. Se proyecta explorar más a fondo ese 
asunto en consulta eon dichos representantes. 

Servicios adicionales de apoyo 

44. En el p~rafo 19 de este informe se mencionó la posibilidad de que, cuando 
la ejecuci6n del pl~h de acción pase de la etapa inicial, haya que proporcionar en 
Viena personal adicional de apoyo para atender a las necesidades de las dependen­
cias sustantivas que se trasladen. Si bien ya existe en la ONUDI un nÚcleo de 
personal de servicios comunes, habr~ que ampliarlo progresivamente para proporcionar 
los servicios de personal, financieros, de idiomas y otros servicios administrativos 
comunes necesarios para que funcionen correctamente las dependencias sustantivas 
adicionales que se trasladen desde Nueva York y Ginebra. Si bien la propuesta 
dependencia de servicios administrativos mencionada en el p~rrafo 19 es de tamaño 
suficiente para proporcionar el apoyo adicional requerido por las dependencias cuyo 
traslado se propone en la fase I, es evidente que habri3. que complementarla con 
otras dependencias ae tamaño an~logo durante la ejecución de la fase II. La mayor 
parte del personal ~e apoyo necesario ser~ contratado localmente al nivel del 
cuadro de servicios generales; en la medida en que se pueda necesitar mas personal 
del cuadro orgánico

1
, ello tendría como resultado disminuir las necesidades en 

Ginebra, pues se r~uciría la carga sobre los servicios centrales de Ginebra 
mediante el trasla~ de dependencias previsto en la fase II. 

11/ Cabe recordar a este respecto que las dependencias que se ocupan de los 
recursos naturales y la energía deben mantener estrecho enlace con la ONUDI y 
el OIEA. En este sentido, v€ase tambi€n la resoluci6n 2152 (XXI) de la Asamblea 
General, de 17 de rtoviembre de 1966, sobre el establecimiento de la ONUDI. Una 
de las funciones de la ONUDI, segGn se consigna en el párrafo 2, a), viii) de la 
resolución, es la siguiente: 

"Ofrecer asesoramiento y orientación, en estrecha colaboración con los 
Órganos competentes de las Naciones Unidas, los organismos especializados y 
el Organismo Internacional de Energía Atómica en cuanto a problemas relacio­
nados con la explotación y la utilización eficaz de los recursos naturales, 
las materias primas industriales, los subproductos y nuevos productos de los 
países en desarrollo, a fin de aumentar su productividad industrial y de 
contribuir a la diversificaci~n de su economía." 

/ ... 
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45. A medida que se acerca la fecha para la terminaci~n del complejo del Donaupark 
y se hace necesario preparar y ejecutar planes detallados para el traslado de 
la ONUDI y de dependencias de la Secretaría desde Nueva York y Ginebra, se hace 
cada vez mas urgente establecer en Viena una pequeña dependencia dedicada total­
mente a asegurar la planificaci6n y la coordinaci6n adecuadas de todos los aspectos 
de esta compleja empresa. Hasta ahora, funcionarios de la ONUDI o de la Sede de 
las Naciones Unidas en Nueva York han estado encargados intermitentemente, ade~s 
de otras funciones, de la planificaci6n preliminar y de mantener contacto con las 
autoridades austríacas, funcionarios del OIEA y otras partes interesadas. En el 
informe del año pasado 12/, se solicit6 autorizaci~n para establecer a partir de 
1977 una pequeña dependencia para iniciar, en consulta con el Gobierno de Austria 
y con la ONUDI y el OIEA, las funciones necesarias de planificaci6n y administraci6n 
en lo que tocaba a la Torre A-2. Los funcionarios adicionales necesarios ser!an 
dos del cuadro org~nico (D-1, P-4) y dos del cuadro de servicios generales, a un 
costo calculado de 121.000 d6lares para 1977. La Comisi6n Consultiva en Asuntos 
Administrativos y de Presupuesto invit6 en su informe (A/10454) al Secretario 
General a que revisara su propuesta sobre una dependencia de planificaci6n 

46. A la luz de las opiniones expresadas el año pasado por la CCAAP, se ha vuelto 
a examinar esta cuesti6n. Se sugiere que la necesidad de establecer dicha depen­
dencia para el prop~sito general de coordinar la labor relativa a los preparativos 
para la ocupaci6n por las Naciones Unidas de la mayor parte de ese gran complejo 
justifica actualmente una decisi6n favorable sobre la creaci~n de dicha dependencia 
a partir de 1977. En consecuencia, la propuesta hecha en el informe del año pasado 
se presenta nuevamente para su examen dentro del marco de la necesidad de propor­
cionar a tiempo completo servicios esenciales de planificaci6n y coordinaci6n para 
la participaci6n de las Naciones Unidas en todo el proyecto, y no en el marco ~s 
limitado de la Torre A-2. El total anual de los gastos conexos se calcula todav!a 
en 121.000 d6lares para 1977: suponiendo un factor del 40% en concepto de demoras 
en la contrataci6n, el cr~dito presupuestario para 1977 ser~a de 72.600 d6lares. 

12/ A/10348, anexo IV, p~g. 3. 

/ ... 
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l. Al tratar de estimar cuál será el ritmo de ocupac1on de los locales que se 
habilitarán en el complejo del Donaupark se parte de las siguientes hipótesis: 

a) Que la capacidad total del complejo es de aproximadamente 4.500 a 4.700 
personas, incluido el personal no perteneciente a organismos (de bancos, correo, 
restaurantes, etc.), así como consultores, representantes de enlace de otras 
organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales, etc. El total se desglosa 
de la manera siguiente: edificio de los servicios de conferencias, 152 (para el 
personal); edificios de los servicios comunes, 550; torres A 1, A 2 (29 pisos) 
y U 1, U 2 (29 pisos), 4.098. 

b) Que la ONUDI, el OIEA y otras unidades de la Secretaría de las Naciones 
Unidas en Viena (ya sean unidades nuevas o trasladadas desde sus actuales lugares 
de destino) experimentarán una tasa media de crecimiento de aproximadamente un 3% 
compuesto anual (según la experiencia recogida por la Secretaría de las Naciones 
Unidas en su conjunto, durante el período de 10 años comprendido entre 1967 y 1976 
esa cifra ha sido más próxima al 4,5%). 

e) Que independientemente del crecimiento que se prevé en el caso del OIEA 
Y la ONUDI, anualmente se trasladarán a Viena, durante el período del plan, unidades 
orgánicas de la Secretaría de las Naciones Unidas que comprenden aproximadamente 
100 puestos del cuadro orgánico divididos en partes iguales entre Nueva York y 
Ginebra. 

d) Que la proporc1on entre el personal del cuadro de servicios generales que 
se contratará y empleará localmente y el personal del cuadro orgánico que se 
asignará a Viena será de 1,1 a 1 (la proporción entre el personal del cuadro de 
servicios generales y el cuadro orgánico en la Secretaría de las Naciones Unidas 
en su conjunto, ha sido de más de 1,6 a 1 durante el período de 10 años comprendido 
entre 1967 y 1976). 

e) Que para enero de 1979 estará listo para trasladarse al complejo del 
Donaupark un total de 2.730 personas, que re}:lresentb.Il las plantillas combinadas 
de la ONUDI y el OTEA para esa fecha (más el personal conexo a que se hace refe­
rencia en el párrafo 6 del presente informe). 

2. Sobre la base de las hipótesis que anteceden, en el cuadro que figura 
a continuación se indica el ritmo con que cabe esperar se ocupe totalmente el 
complejo de Donaupark. 

1 . .• 
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Al 31 de dic. 

1978 

1979 

1980 

1981 

1982 

1983 

Total de 3% de ere-
perso~al cimiento 

2 730 82 

3 022 91 

3 323 100 

3 633 109 

3 952 119 

4 281 (la capacidad 

Personal adi-
cional del 
cuadro de 
servicios 

Desde N.Y. Desde Ginebra generales 

50 50 110 

50 50 110 

50 50 110 

50 50 110 

50 50 110 

es de 4.500 a 4.700 personas) 

3. A los efectos prácticos, el complejo estaría totalmente ocupado al final del 
período que se indica en este cuadro, dado que a fines de 1983 q~edaría ~a capacidad 
de crecimiento adicional de no más de tres años para las dependencias instaladas. 

4. A continuación se hace una proyección alternativa basada en el supuesto de 
que se continúen efectuando traslados desde Ginebra y Nueva York a Viena durante 
otro año. 

Personal adi-
cional del 
cuadro de 

Total de 3% de ere- servicios 
Al 31 de dic. persopal cimiento Desde N.Y. Desde Ginebra generales 

1978 2 730 82 50 50 110 

1979 3 022 91 50 50 110 

1980 3 323 100 50 50 110 

1981 3 633 109 50 50 110 

1982 3 952 119 50 50 110 

1983 4 281 128 50 50 110 

1984 4 619 (la capacidad es de 4.500 a 4.700 personas) 

1 .. . 
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Consecuencias administrativas 2 operacionales, financieras 
y sociales que tendría la decisión de incluir a Viena en 
el Plan de Conferencias y aprovechar al máximo el espacio 

de oficinas en el proyecto de Donaupark 

l. En su resolución 3529 (XXX), la Asamblea General pidió al Secretario General 
que suministrara información detallada con respecto a las consecuencias administra­
tivas, operacionales, financieras y sociales que tendría la decisión de incluir a 
Viena en el plan de conferencias y la utilización óptima del espacio para oficinas 
de que podrá disponerse en el centro del Donaupark. 

Instalaciones para conferencias 

2. En lo tocante al asunto de las instalaciones para conferencias no se prevén 
problemas de carácter extraordinario o grave. Las instalaciones para conferencias 
que forman parte del centro del Donaupark y que están destinadas básicamente a 
satisfacer las necesidades del OIEA y de la ONUDI pueden usarse también para 
albergar reuniones de otros Órganos de las Naciones Unidas o bien conferencias de 
proporciones moderadas 1/. Las autoridades austríacas han anunciado planes para 
construir un gran centro de conferencias que albergará a grandes conferencias de 
plenipotenciarios u otras conferencias de alcance mundial. A lo largo de los años 
se ha estructurado en Viena un núcleo de personal de servicios de conferencias 
que aún ahora presta cada año servicios a algunas reuniones y conferencias de las 
Naciones Unidas. En la actualidad es necesario complementar este núcleo con 
funcionarios de servicios de conferencias procedentes de otras partes, cada vez 
que se celebran grandes reuniones de las Naciones Unidas que requieren servicios 
de idiomas en todos los idiomas oficiales y de trabajo. Para que puedan aprove­
charse al máximo las nuevas instalaciones que proporcionará el centro del Donaupark, 
será necesario que se capacite y se emplee a personal adicional, especialmente de 
intérpretes, cuya oferta es crónicamente escasa en todo el mundo. A este respecto, 
las autoridades austríacas han tomado medidas para ampliar las instalaciones exis­
tentes, a fin de capacitar a intérpretes en la modalidad de las Naciones Unidas. 
En parte como consecuencia de esto Último, pero también a causa de la considerable 
experiencia ya adquirida en la organización de conferencias internacionales, cabe 
prever que en el momento eo que el centro del Donaupark esté listo para ser utili­
zado al máximo, los servicios de apoyo tendientes a hacer posible el aprovechamiento 
pleno y económico de las instalaciones para conferencias serán suficientes para 
satisfacer las necesidades previstas. 

1/ Para los detalles véase el Informe del Secretario General sobre la 
inclusión de Viena en el plan de conferencias, presentado a la Asamblea General 
en su trigésimo período de sesiones, A/10348, párr. 13. 

/ ... 
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Espacio para oficinas: nuevas dependencias orgánicas 

3. También puede semalarse que, al planificar el uso más eficaz y económico del 
espacio para oficinas no es probable que surjan dificultades particulares de 
carácter administrativo, operacional, financiero o social, respecto de las nuevas 
dependencias orgánicas que la Asamblea General quizás decida establecer en Viena. 
Desde los puntos de vista administrativo y operacional, es poco probable que los 
problemas vinculados con el establecimiento de nuevas dependencias en Viena sean 
muy diferentes de los que surgirían si las dependencias se establecieran en la Sede 
de Nueva York o en Ginebra. De hecho, en un aspecto importante, a saber, el de 
la disponibilidad de espacio, ciertamente serán menores. Asimismo, puede demostrarse 
que los costos en las circunstancias actuales son inferiores a los de Ginebra e 
incluso algo menores que los de Nueva York. En lo que respecta a otras ubicaciones, 
es difÍcil hacer comparaciones a falta de informaciones precisas con respecto a 
las instalaciones que ya existen o que es probable que puedan ponerse a disposición 
de las Naciones Unidas como contribución g/. 

Espacio para oficinas¡ ONUDI 

4. En el caso de la propia ONUDI, que se encuentra ya bien arraigada en Viena, 
habrá por cierto un período transitorio de ajuste, provocado por el traslado físico 
desde los edificios que ocupa en la actualidad a su nueva sede. El personal de la 
ONUDI, presente o futuro, sufrirá pocos trastornos en sus modalidades de vida 
establecida, salvo en lo tocante a las decisiones que puedan adoptar voluntaria­
mente algunas de las familias de trasladar su residencia actual a lugares situados 
más cerca de su nuevo sitio de trabajo. Se producirán ciertos gastos por el 
traslado efectivo de la ONUDI a su nueva ubicación. Estos gastos de traslado, 
además del gasto inicial de instalación de la ONUDI en sus nuevas oficinas, se 
producirán una sola vez, pero tal como se observaba en el informe el año pasado, 
el costo permanente de mantenimiento y conservación del nuevo centro será mayor 
que el que originan l~s edificios que ocupa la ONUDI en la actualidad. En el 
anexo III, en el que se actualiza la información presentada hace un año en los 
cálculos revisados del Secretario General para el ejercicio correspondiente al 
bienio 1976-1977, figuran detalles sobre estos gastos. Estos gastos, aunque no 
despreciables, son evidentemente inferiores a los que se producirían si se 
construyera o se alquilara otro local, especialmente habi~a cuenta de que muchos 
de los gastos representan desembolsos ocasionados por el equipo que la ONUDI 
necesitaría también en cualquier otra ubicación. Lo más significativo de todo, en 
lo tocante a la evaluación que es necesario hacer de las consecuencias administra­
tivas y operacionales del traslado de la ONUDI a sus nuevas oficinas, serán las 
ganancias previstas en eficacia de funcionamiento que se derivarán del hecho de que 
el personal de la ONuPI quedará finalmente reunido en un solo centro, en lugar de 
estarlo en tres o más estructuras separadas, como en la actualidad. 

y Como se indica en el informe del año pasado (A/10348), párr. 27, "las 
ventajas de los locales para oficinas y conferencias en Viena, proporcionados sin 
pago de alquileres y ubicados en un complejo en el que podrían movilizarse rápida­
mente los elementos principales de la infraestructura de una secretaría internacional, 
merecen la más seria consideración". 

/ ... 
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5. Si bien es cierto que se espera que surjan pocos problemas en relación con la 
instalación de la ONUDI o con el establecimiento de nuevas dependencias orgánicas 
(según decida la Asamblea General) en el complejo del Donaupark, de ello no se 
sigue que sea posible decir lo mismo de las dependencias y personal trasladado 
desde otros lugares de destino. En este punto es inevitable cierto grado de 
confusión administrativa durante un período temporario, mientras se esté procediendo 
al traslado.material. Es necesario también evaluar cuidadosamente la repercusión 
financiera del traslado, no sólo los gastos no periódicos del traslado en sí, sino 
de mayor importancia aún, los incrementos o ahorros que se produzcan en los elementos 
importantes de los gastos de operaciones como sueldos y salarios, alquileres, 
mantenimiento y gastos por servicios, etc. Por último, y no menos importante, 
es menester evaluar la medida de los ajustes sociales y personales necesarios, que 
surgen inevitablemente como consecuencia de todo traslado importante de oficinas, 
personas y posesiones. 

6. Como sobre la base del plan de acción propuesto anteriormente en este informe 
es posible partir de la hipótesis de que los traslados, si han de producirse, 
entrañarán la mudanza de cierto número de funcionarios del cuadro orgánico de 
Nueva York y Ginebra a Viena, es posible evaluar con cierto grado de exactitud 
los ahorros o los gastos adicionales resultantes de tales mudanzas. El análisis 
que se presenta en el anexo IV indica que en el caso del traslado de Ginebra a 
Viena de una dependencia de 50 miembros del cuadro orgánico, se obtendrían economías 
permanentes de casi 900.000 dólares anuales, a las tasas de 1976 3/. Los gastos 
ño periódicos relacionados con el traslado de una dependencia de ese tipo, en la 
mayoría de los casos serían recuperados en los primeros años de economías, debido 
a que los gastos de mudanza de Ginebra a Viena son relativamente bajos, y a que 
tanto los niveles de sueldos de servicios generales como los de ajuste por lugar 
de destino son sensiblemente inferiores en Viena que en Ginebra. La comparación 
entre Viena y Nueva York es menos clara, con un margen de ahorro de gastos en 
favor de Viena considerablemente menor. En todo traslado de personal de Nueva York 
a Viena las economías resultan del hecho de que los alquileres que hay que pagar 
en Nueva York {incluido el mantenimiento) son superiores a los gastos de manteni­
miento sólo en el caso de los inmuebles libres de alquiler en Viena. También, los 
sueldos de servicios generales son inferiores en Viena que en Nueva York. Pero 
esas economías quedan contrapesadas en su mayor parte por los gastos no periódicos 
de traslado del personal {que son superiores de Nueva York a Viena que de Ginebra 
a Viena) y por los gastos adicionales resultantes del nivel de ajuste por lugar 
de destino más alto aplicable actualmente a Viena. 

7v Falta estudiar la magnitud de los ajustes sociales que deberán hacer los 
funcionarios y sus familias cuyo traslado de Nueva York o de Ginebra a Viena se 
haga necesario con las decisiones de trasladar ciertas dependencias orgánicas 
existentes desde su ubicación actual al complejo del Donaupark. Los problemas 
que pueden plantearse a este respecto son bien conocidos y por esa razón es necesa­
rio hacer hincapié en la vital importancia de que se adopten prontamente decisiones 
respecto de las primeras dependencias que habrán de trasladarse, y la pronta 
notificación a los funcionarios interesados. Sólo de este modo puede obtenerse 

3/ Incluye los gastos de 55 funcionarios de contratación local comparados 
entre-Ginebra y Viena. 

/ ... 
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ventajas óptimas del tiempo disponible para efectuar los ajustes necesarios y 
resolver los múltiples detalles de los arreglos que habrá que hacer respecto de 
escuelas, vivienda, transporte de enseres domésticos, etc., todos los cuales 
presentan distintos tipos de problemas para diferentes familias. 

8. A este respecto $e señala a la atención el hecho de que en años anteriores se 
ha adquirido considerable experiencia en el traslado de dependencias orgánicas de 
Nueva York a otros sitios. En el decenio de 1950, se trasladó desde Nueva York a 
Ginebra la División de Estupefacientes. A mediados del decenio de 1960, se trasladó 
desde Nueva York a Viena el Centro de Organización Industrial. En 1974, se trasladó 
desde Nueva York a Gi:t;J,ebra la División de Derechos Humanos. A fines de 1975 y 
principios de 1976 se hicieron arreglos con escasa anticipación en el aviso para 
el traslado de funciomarios del OOPS (del cuadro orgánico y de otros cuadros) desde 
Beirut a Viena y otros lugares de destino. Todos esos traslados se hicieron con 
un mínimo de incomodi~ad o perturbación. 

9. Cabe señalar a e$te respecto que una de las ventajas del plan de acción por 
etapas propuesto al principio del informe es que supone el traslado de cantidades 
limitadas de funcionarios desde Nueva York o Ginebra a Viena en cada ocasión. 
Ello permitirá planificar cuidadosamente y en detalle el traslado de grupos más 
pequeños y beneficiar$e, en los años posteriores del plan, con la experiencia 
adquirida en los prim~ros años. Tan pronto como se tomen las decisiones finales 
respecto de las dependencias que se han de trasladar y del momento de hacerlo, se 
proyecta establecer, $egún convenga, equipos de tarea que trabajarán estrechamente 
con los grupos afectados, y celebrarán consultas con ellos, tan a fondo y con 
tanta anticipación como sea posible, sobre todas las modalidades del inminente 
traslado. De esa man~ra, se espera mantener al mínimo cualquier trastorno social 
temporal y cualquier ~fecto adverso transitorio sobre la eficacia administrativa 
u operacional. 

10. Entre las preocuwaciones de los funcionarios y sus familias, son de capital 
importancia las cuestiones relativas a vivienda, sanidad, transporte y educación 
para sus hijos. A esas cuestiones hay que añadir las de suficiente alojamiento 
de buena calidad en hoteles para satisfacer las necesidades de los delegados que 
asistan a conferencias en las nuevas instalaciones. En el informe del año pasado 
se trató en forma preliminar de ciertos aspectos de esas cuestiones (A/10348, 
párr. 36). El traslado de varios funcionarios del OOPS desde Beirut a Viena hecho 
a fines de 1975 const~tuyó un ejemplo de la forma en que ese traslado puede 
hacerse sin problemas y con un mínimo de perturbación de las actividades en marcha~· 
Basándose en esa expe~iencia y en experiencia anterior, todo indica que si bien 
se encontrarán pequeños problemas en el traslado de los funcionarios desde un lugar 
de destino a otro, la experiencia adquirida en traslados anteriores y la buena 
voluntad de las autor~dades locales para asegurar la disponibilidad de una base 
adecuada de viviendas, escuelas y otros servicios esenciales, reducirán al mínimo 
los problemas de ajus~e de las familias trasladadas. 

4/ Según el informe del Comisionado General del OOPS para 1975-1976 (A/31/13), 
párr. -24, un grupo pequeño "integrado por personal administrativo y jurídico • • • fue 
enviado con asignación temporal a Viena, donde se dispuso de espacio para oficinas 
completamente equipado, de medios de comunicaciones y de servicios administrativos ••• 
Con la ayuda de la ONUDI el contingente de Viena entró inmediatamente en funciones 
luego de su llegada en enero". 
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11. Cuando representantes de la Sede de las Naciones Unidas visitaron Viena a 
principios de este año 3 inspeccionaron varios conjuntos típicos de viviendas que 
las autoridades de Austria y de Viena proyectan poner a disposición de los funcio­
narios de las Naciones Unidas recién contratados o trasladados, y quedaron conven­
cidos de que, basándose en la cantidad de funcionarios que se han de contratar 
o trasladar según el plan de acción propuesto, se dispondrá de alojamiento adecuado 
de buena calidad a precios razonables, ya sea alquilado o comprado según diversos 
arreglos, en el momento necesario y para la cantidad de funcionarios que se propone 
trasladar. 

12. Fuera de la vivienda, el problema de mayor preocupación para los funcionarios 
con hijos es el problema escolar. A este respecto, puede observarse que actualmente 
funcionan en Viena tres escuelas internacionales que proporcionan servicios 
educacionales a los hijos de diplomáticos extranjeros o de los funcionarios 
internacionales. El Gobierno austríaco ha indicado asimismo que está dispuesto a 
ampliar aún más los servicios educacionales puestos a disposición de los hijos 
de los integrantes de la comunidad internacional, si la experiencia indicara la 
necesidad de hacerlo. Por lo tanto, se considera que si se cumple el calendario 
de traslados de personal propuesto en el plan escalonado de acción, será posible 
asegurar a los funcionarios con hijos en edad escolar y que serán trasladados a 
Viena, que dispondrán de servicios educacionales adecuados de calidad aceptable 
tanto en el sistema escolar administrado por las autoridades públicas como en las 
escuelas privadas que sirven a la comunidad internacional. 

13. Todas las consideraciones antedichas relativas a las consecuencias sociales y 
de otro tipo de los traslados de Nueva York o Ginebra a Viena se refieren a los 
funcionarios del cuadro orgánico (y sus familias) que tuvieran que ser trasladados. 
Como se indica en una sección anterior del presente informe, no es práctica normal 
trasladar al personal del cuadro de servicios generales ya que este personal, salvo 
circunstancias especiales, se contrata localmente. Sin embargo, es evidente que 
el personal del cuadro de servicios generales se ve afectado en forma diferente, 
pero no menos crítica, por las decisiones de trasladar dependencias en las que 
trabajaban hasta un determinado momento a otro lugar de destino. En esas circuns­
tancias, sobre los funcionarios se cierne la amenaza no de los trastornos sociales 
inherentes al traslado a una ciudad nueva y extraña, sino de la perspectiva de 
pérdida del empleo, salvo que se les busque otro puesto. Sucede lo mismo en el 
caso de los funcionarios del cuadro orgánico (que, afortunadamente, son pocos) 
que por razones valederas y legítimas no pueden aceptar un traslado. Se reconoce 
que en el caso de estos funcionarios, si han servido adecuadamente a la OrganizaciÓn 3 

existe una responsabilidad especial en cuanto a proteger su puesto en lo posible 
dándoles prioridad respecto de otras oportunidades de empleo que se presentaran en 
otras dependencias de la Secretaría. En la mayoría de los casos, la experiencia 
en cuanto a traslados anteriores de personal ha indicado, especialmente en el caso 
del personal de servicios generales cuyo volumen de movimiento anual es significa­
tivo, que ha sido posible encontrar otros puestos. Si los traslados de Nueva York 
y Ginebra a Viena se realizan en el período propuesto en el plan escalonado de 
acción, no se prevén eraves dificultades para encontrar empleo de opción para los 
que quedan en el lugar de destino original y están interesados en continuar traba­
jando para las Naciones Unidas. 

/ ... 

c1eras ae.l t;ras.laao ae .1a UNUlJl. al. comp~eJo von~upu·ti. ~ 1 •-:f':l~·vvv uv.Lcw: = = 
los Estados Unidos, basándose en los supuestos relativos a la tasa de inflación 
v al tino de cambio aue figuran en el uárrafo l. 
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8. El análisis precedente parte del supuesto de que los traslados de dependencias 


